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Megyéspüspökünk a böjtről.
Dr. Prohászka Ottokár megyéspüspök a 

böjtre vonatkozólag a következő tudnivalókat 
közli a székesfehérvári egyházmegye rom. kath. 
híveivel.

Sok kifogás esik manapság ti bojt, a 
pcnitcncia, az ömnegtagadás ellen; sokan 
fölpanaszolják a böjti törvény nehézségeit 
a munka s az élelmezési viszonyok bonyo
lultsága miatt, s azt hajtogatjuk, hogy 
inkább a belső érzületet kell művelnünk, 
mint a böjtöt sürgetnünk; mindezekkel 
szemben szívesen elismerjük, hogy sok 
esetben — mint később fölsoroljuk — a 
böjti törvény tényleg nem kötelez és sokan 
bizonyos körülmények miatt ki is vannak 
véve alóla; de mindenekelőtt hangoztatom, 
hogy ki a böjtről helyesen akar ítélni, s 
ki ezt az ősrégi, keresztény gyakorlatot 
jól akarja méltányolni, annak előbb bele 
kell hatolni a bűnét bánó s a bűnért 
vezeklő kereszténységnek szellemébe, — 
annak előbb látnia kell mindazt, amit azok 
látnak, kik minket önmagunkbatérésre, peni- 
tenciára, bánatra, böjtre buzdítanak, — 
annak előbb az örök, szent remény magas
lataira kell hágnia s átéreznie az örök 
üdvösség vágyát, s az örök kárhozat 
borzalmát, hogy a bűnt magában letörni 
s az elkövetett bűnökért elégtételt s engesz- 
telést nyújtani tudjon. Álljatok mindenek
előtt a komolya imádkozó, vezeklő lelkek 
szempontjára; álljatok az imádandó, szen
vedő Ur Jézus nyomaiba s aztán szóljatok. 
Az Ur Jézus gondolatai nélkül a böjtről 
hiába beszélünk; nem értjük meg. Nem 
tud bőjtölni igazán az olyan ember, aki 
a dolgától s körülményeitől bőjtölhetne 
ugyan, de az Ur Jézust nem érti, mig 
ellenben, penitenciát tart, böjtül, ég, lángol, 
áldoz az olyan hivő, aki a törvény szerint 
a böjt alól ki van véve, de szive Jézus 
szivével egyet dobban, megérti őt, s az 
ő nyomaiban jár.

Azért én azt sürgetem mindenekelőtt: 
értsétek meg az Urat, értsétek át gondjait, 
lépjetek a szenvedő Ur Jézus nyomába, 
s akkor a világias érzés kivész belőletek, 
s ajkatokon elhal a kényes ember kifogása. 
Mindent megtanultok; megtanultok tenni, 
tűrni, áldozni; megtanultok bőjtölni is, ha 
átértitek s átérzitek azt, ami Krisztus szivét 
nyomta, a mit Krisztus tett, tűrt, áldozott, 
hogy lelkűnkről lehengeritse a bűnnek ter
hét. Jézus lelkének terhe a világ bűne, 
az Isten végtelen fölségének esztelen és go
nosz megvetése, a bűn büntetése, a lelkek 
kárhozata; ezért lépett Ő a keresztutca s 
szenvedett s a világ elé tűzte keresztfáját, 
mely hirdesse: emberek, nézzétek, mit

tettem s tűrtem értetek ; példát is adtam 
nektek, hogy mit tegyetek, hogyan küzd- 
jetek, hogyan nyújtsatok elégtételt s engesz
telési a Fölségesnek.

A kiben s z ív  van, az a szent kereszttel 
szemben a böjti szent időben csak egyet 
gondol: lelkem, indulj te is Megváltódnak 
nyomaiban, s tarts penitenciát. A ki az 
Ur Jézus keresztjére hivő szemmel föl te
kintett, annak csak egy érzése lesz: Uram, 
veled tartok, s nem az esztelen, lölületes 
világgal 1 sebzett tested, töviskoszorús fejed, 
kiöntött véred azt kiáltják felém: tarts 
penitenciát'. Krisztus nem kímélte magát, 
te se kényeskedjél. 0  szenvedett, ő bőjtölt; 
te is tagadd meg magadat, bőjtölj te is.

A kiben s z ív  van, az nem fog azzal 
előállni: elhiszem én azt mind, s magam 
is úgy érzek, de áldozatot ez érzésért nem 
hozok, magamtól semmit meg nem vonok; 
bűnös vagyok — érzem, de penitenciát 
nem tartok, nem bőjtölök. Mily hideg, hal
dokló érzés volna az, mely nem mozgatja 
meg a kényes embert egy betevő falat 
erejéig; mily gyönge indulata volna az az 
isteni szeretetnek, mely egy kis áldozatra is 
képtelen; mily szegényes engesztelési ér
zület volna az a nagy Isten számtalan sé- 

1 relmeiért, mely elégtételre, mihelyt az kissé 
' fáj, rá nem szánja magát; mily tehetetlen, 

szánalmas vágy volna az tisztulás s üdvös
ség után, melytől a szem nem lábad könybe, 
az"ajk nem fesz beszédes, s az ember még 
egy falat eledeltől sem tartóztatja meg 
magát. .

Ily lágy meleg érzéseket nem táplál 
a krisztusi' kereszténység, ily elevenholt 
lelkekkel nincs közösségben az Ur Jézus, 
az az áldozatos, vezeklő, szenvedő Krisz
tus. Aki egész ember s egész keresztény, 
annak áhítata, lelkesülése, bánata, szomo
rúsága. öröme, elégtételi vágya s engesz
telő lelke kitör magából, kitör bensejébol 
s a külsőben nyilatkozik meg. Ha lelke 
imában elmerül, szívesen borul arcra, szí
vesen hajt térdet, hisz ez természetes; — 
ha örvend és lelkesül, szívesen olvassa a 
zsoltárt, szívesen énekel; — akit szeret, 
annak nyakába borul; - -  ha pedig ba- 
nata van, akkor arca szomorú s szeme 
sir: éppenugy, ha Istent megbántotta, bá
natát nemcsak szive nyögi, de ajka is s 
az elégtételt s az engesztelési nemcsak ér
zelmein veszi meg, hanem vérén, testén 
i s ; az egész ember áll bele a mély érzé
sekbe, akár öröm, akar bánat, akár szere
tet, akár penitencia, akár vágy, akár bojt 
s vezeklés legyenek azok.

Ami szivünkbe markol, attól megren
dül lelkünk s testünk egyaránt; a bűn is 
nemcsak a lélek érzelmeit fogja le, hanem

a testet is fertőzi s a külsőt s belsőt egy
aránt megmozgatja. Ha tehát a rossznak 
testestül-lelkestül szolgáltunk, törjük le ma
gunkat s bűnös érzéseinket nemcsak lel
kűnkben, hanem testünkben is. Ne restel
kedjünk e részben s ne szégyenkezzünk! 
Ha Amerikában járó honfitársunknak senki 
sem veheti rossz néven, hogy szülőföldje 
szép határára gondolván, nemcsak vágyait 
ereszti szárnyra hazája felé, hanem a szeme 
is könybe lábad; miért ne simánk mi is, 
mikor lelkünk elvesztett, édes kincseire, az 
Isten barátságára, a s z ív  tisztaságára gon
dolunk? s ha az árvát el nem űzi anyja 
sirdombjáról senki azért, hogy kesereg; 
miért ne szoríthatná a bűnös ember is hom- 

l lokát Krisztus keresztjéhez s miért ne J szánhatná fejét igaz töredelemre, böjtre,
I vezeklésre, mikor a kereszt alatt szivébe 
I szivárog annak a megtört, Krisztusi szívnek 
j bánata, gondja és vágya?

Ilyen bánat, ilyen penitencia, ilyen 
vezeklés és böjt kell nekünk! Csak olyan 
böjtöt ajánlunk, melyben lélek van. Bőjtölj 

! — mondjuk - a te anyád, az egyház, köti 
lelkedre; de hogy szívből s készségesen 
bőjtölj, gondolj tengernyi bűneidre! Bőjtölj 
— mondjuk az engedelmesség kivánja 
ezt az anyaszentegyház iránt; de hogy 
ezt az engedelmességet szívesen fölvállald, 
gondolj a vezeklő, szenvedő Krisztusra! 
Vedd sorba lelked titkos gondjait s kér
dezd magad, irgalmas lesz-e az Úr ne
kem? megbocsátotta-e már bűneimet? Ke
veset tettem még eddig érte, fölajánlom 
tehát ezt a böjti szent időt is engesztelé
sit 1 bűneimért!

Ó kér. hívek, kinek szive nem fogott 
tüzet, mikor igy gyújtogatták, —- kinek 
szeme nem lábad könnybe, ha ily érzel
mek szállják meg lelkét, — ha a lélek 
üdvösségének gondja mint sötét árnyék 
borul rá, ■— ha az Isten kegyelme mint 
vágy, mint engesztelés, mint elégtételt nyúj
tó szeretet ereszkedik le rá? Tehát ez kel! 
nekünk! Első sorban, nekünk papoknak: 
lélek kell, mely átérezze bűneink súlyát, 
Jézus szive keservét s lélek, mely azután 
a hívekre önti át saját érzéseit; sz. Pál 
szava szerint: azt érezzétek, amit Krisz
tus érzett. Akkor megerednek az érzelem 
forrásai, „folynak éjjel nappal könnyeid, 
nem adsz nyugtot magadnak s szemed 
egyre sir"; akkor a penitencia lészen lel
ked eledele, nem irtózol tőle, hiszen több 
lelket s erőt meritsz belőle; akkor a szen
tek érzülete környékez meg téged, s mind
nyájan igaz vezeklők, igaz böjtötök le
szünk, kik lélekből bőjtölnek, hitből, bá
natból, engesztelési vágyból, szeretetből.

K. Testvéreim s Híveim, ezt a lelket

Mai lapunk 6 oldal.
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oltsuk magunkba s böjtjeinkbe. Ha ez 
nincs bennünk, akkor könnyen szegjük 
meg a böjti törvényt; lesznek, akik azt 
föl sem veszik s nem törődnek vele ; sőt 
többet mondok: a szellem nélküli böjtben 
sincs köszönet, mert ha a böjt szellemé
nek, a bánatnak s engesztelésnek érzelmei 
nélkül bőjtölünk, akkor megtartjuk ugyan 
a törvény betűjét, de félő, hogy tisztára 
külsőségesen végeziik azt. Hisz a farizeu
sok is bőjtöltek, s a mohamedánok s hin
duk is bőjtölnek, de böjtjük nem a keresz
tény böjt, mely irgalmat s Jézus kegyelmét 
keresi. Ismétlem tehát, induljunk ki mély, 
bensőséges hitből, akkor bőjtölni is fogunk 
s böjtjeink nem lesznek merő formalizmus 
és külsőség.

Ami pedig a böjti parancs kivihető
ségét illeti, szívesen elismerem, hogy sok
esetben a törvény nem kötelez.

így akik nehezen dolgoznak, akik 
utón vannak, a kik gyárakban vagy föld
munkákkal vannak elfoglalva, akik ven
déglőkben, korcsmákban, vásárokon étkez
nek, hőjti étellel nem igen táplálkozhat
nak. He k. híveim, hallottátok, hogy a mi 
böjtünk nem a régi farizeusok böjtje; 
tehát hogy nem a törvény betűjét, hanem 
szellemét kell megtartani. Ha valaki a lel
hozott körülmények között tényleg nem 
tarthatja meg a böjti törvényt, az ne gon
dolja, hogy vétkezik. Ha valaki nagy mun
káktól elcsigázva egy darab húst eszik, 
ne gondolja, hogy vétkezik. Aki vásáro
kon korcsmákban böjti napon étkezik s 
damb húsnál mást alig kaphat, ne gondolja, 
hogy vétkezik. Aki szegénységében, vagy 
szolgálati minőségében, vagy másoktól 
függő viszonyában nem rendelkezik szaba
don, hanem azt eszik, amije van, vagy amit 
kap, ne gondolja, hogy vétkezik. Ilyen 
esetben ugyanis a törvény nem kötelez, de 
más esetekben, mikor ily nehézségek nem 
forognak fönn, igenis kötelez.

Tartsa meg tehát ilyen körülmények 
közt mindenki azt, amit lelkiismerete sze-

rint tarthat, beszélje meg lelkiatyjával, ple- 
I bánosával kételyeit, de mindenekelőtt teljék 
! lélekkel, Jézus szeretetével, kínszenvedé

sének szánakozásával, saját  ̂ szegény lel
kének megsajnálásával, az elégtétel vágyá
val ; ez a böjt lelke, ehhez fűződik az ér
dem, s az Úr Jézus vigasza.

Ezek után az apostoli szentszéktől 
1906. jan. 17-én nyert felhatalmazás alap
ján a következő böjti rendet állapítom meg : 

j  I. Szigorú böjti napok, vagyis ame
lyeken tilos a húsfélék élvezése éŝ  csak 
egyszer szabad jóllakni, a következők:

1. Hamvazó szerda.
2. A nagvhét három utolsó napja, 

(zöldcsütörtök, nagypéntek, nagyszombat).
j 3. Minden péntek nagyböjtben és
| adventben.
[ 4. A kántorböjtök szerdája és péntekje.

5. Karácsony, Pünkösd s Xagyboldog- 
j gasszony (aug. 15.) vigíliája.
| II. Enyhített böjti napok, melyeken
! szabad ugyan húst enni, de a többszöri
j jóllakás tilos:
I 1. Péntek kivételével a nagyböjt min
! den napja.
; 2. Advent szerdai.
■ 3. A kántorböjtök szombatjai.
| 4. Sz. Péter és Pál apostolok, nem- .
| különben Mindszentek vigíliája. ,
I Bár tűrhető, hogy ezen felsorolt böjti 
: napokon a világi hívek az esti étkezésnél 

a jóllakás kizárásával huseledclt vehesse- |
' nek magukhoz, mindazonáltal az apostoli 

szentszékkel egyetemben mi is meghagy- j 
, juk. hogy a tiszt, papság s általában az j 
j egyházi személyek, papnevelő intézetek és 
i kolostorok a böjt eredeti szigorának meg- i 
I felelően az esti étkezésnél a huseledelek- j 
! töl tartózkodjanak. !
■ 111. Megtartóztatási napúk, melyeken i

csupán a húsételek élvezése tilos: 1
Az évnek minden föntebb nem emli- :

, tett péntekje.
IV . Kivételes felment vény ben részesüt- ■

nek a húsételektől való megtartóztatás pa
rancsa alól: '

1. A z egész egyházmegye, valahány
szor parancsolt ünnep megtartóztatási 
napra esik. (Pld. 1906-ban szt. Péter és 
Pál apostolok ünnepe jun. 29-én.)

2. Egyes községek, midőn egyháznapja, 
védőszentjének ünnepe (búcsúk) vagy or
szágos vásár megtartóztatási napra esik.

3. Egyes személyek:
.4) Minden böjti napon — kivéve 

hamvazó szerdát, a nagy hét három utolsó 
napját, karácsony, pünkösd vigíliáját — a 
böjt parancsa alól felmentetnek :

a) a gyári és bánya-munkások,
b) mindazon világi személyek, kik 

kénytelenek vendéglőkben étkezni, vagy az 
ételeket a vendéglőkből hozatni, a mennyi
ben böjti ételt könnyen nem kaphatnának.

B ) Minden böjt alól, — kivéve a 
nagypénteket - felmentetnek:

ai a vasúti vonatokon és hajókon 
szolgálatot tevő személyek,

b) mindazon utasok, kik vasúti ven
déglőkben, vagy hajón kénytelenek ét
kezni.

c) mindazok, kik egészségük helyreál
lítása végett fürdőhelyeken tartózkodnak 
kíséretük- keI egy üti.

áj függő viszonyban lévő személyek 
(pld. cselédek), kik oly családnál nyerik el
látásukat, hol böjti eledelt nekik nem 
nyújtanak.

Cj Minden szegény, ki mások ala
mizsnájából nyeri táplálékát, a huselcde- 
leklői való megtartóztatás alól. teljesen lél 
van mentve.

V. Az évnek minden böjti napján 
szabad az ételeket zsírral elkészíteni, de 
tilos a nagyböjt vasárnapjain és az eny
hített böjti napokon ugyanazon étkezés 
alkalmával húst és halat együtt élvezni.

VI. A hústól való megtartóztatásra 
köteles minden katholikus hivő, ki he
tedik életévét, betöltötte.

A teljes böjt, méh- magában foglalja

A FEJÉBMEG YEI NAPLÓ TÁRCÁJA. 

Az annamitákról.
(.Folytatás.) j

Hosszadalmas volna ismertetnem a Laotius") | 
és a tien vallás bűbájlóit, varázslóit, csillagjósait, j 
médiumait, az általuk használt varázsiörmulákat 
és módszereket, e helyett csupán a „földismerő- 
mestert“ fogom pár szóval megismertetni.

Ha az annamitának halottja van, legelső i 
es legfőbb gondja az, hogy a halott számára a j 
„tuldismerő mester“ által zavartalan nyugtot adó I 
sírhelyet keressen. !

Érthető ez a különös gondoskodás a halott j 
iránt, hiszen ez már felsőbb szellemi lény, a kitől ! 
ezentúl a hátramaradt családnak szerencséje, bol j 
dogsága, egészsége, minden vállalkozása függ. !

')  Kínai neve „kan Tu‘ , azaz „ag^ gyermek". Laotius j 
u. i. a legenda szerint RO ávig volt anyjával és hófehér 
hajjal, szukállal jött a világra. Az annaniiták „Taó ur“-nak j 
is szokták nevezni es innen szokták követőit „taoisták“-nak I 
nevezni. j

A „földismerő mester" helyszíni szemlét 
tart, konzultál a saját szolga szellemeivel, az 
eredmén\t egybeveti a halott születési időpont
jának megfeleli! csillagzattal, a fold minémüségével 
s megállapítja a sirgödor hosszirányát.

Csak ekkor temetik el a halottat.
Három évre a temetés után exhumálják a 

testet, megállapítani, vájjon nem mentek át a 
csontok valami feltűnőbb változáson. Ha a cson
tok megváltoztak, esetleg talajnedvesség folytán 
megfeketedtek, újra hivatják a „füldismerő mes
tert", a ki elölről kezdi a hosszas számítást, vegre 
a csatád rimánkodására — természetesen jó 
pénzért más alkalmasabb sírhelyet tűz ki.

l'gyancsak a füldismerő mester szokta meg
állapítani az ujonan emelt épületek sokat jelentő 
hoszirányát s a lakások beosztását.

A föntebb említett vallások mellett még egy 
előttünk teljesen ismeretlen vallás van különösen 
Tonkingban elterjedve a „Hung Dao“ vallás.

Hung Dao az a nemzeti hős volt, a ki a 
7 éves háborúban leverte és végkép kiverte az 
okkupáló kínai sereget, hang Són környékén. Ez 
a hős és családja tagjai lettek e vallás istene^, a

jelesebb tisztek a szentjei, a kínai ellentábor 
vezére a „méhképü“ és katonái pedig ördögei.

Ezt a valilást csakis házi oltárokon gyako
rolják. Az ősök oltára és Hung-Dao oltára mel
lett sok házban találunk még egy harmadik ol
tárt i s : ez v ílamely cég, vagy üzleti megalapító 
tiszteletére áll fenn.

És körülbelül tisztába is jutottunk az an- 
namiták vallásai viszonyaival.

Babonák dolgában ugyancsak nincs hiány. 
Különös szokásnak látszik, hogy az annamita 
meguramozza a rettegettebb vadállatokat; igy a 
tigris neve nem egyszerűen tigris, hanem „tigris 
ur“ (óng kap), az elefánté „elefánt u r“ (ong vaj) 
De a ki nemcsak vaskalickában látta ezeket az 
állatokat, felséges királyokat az ő saját terüle
tükön, az a békesség kedvéért szívesen megteszi 
nekik ezt a csekélységet.

Meguramozzák a kis gyermekek rémét az 
u. n. „kakas hangú embert" (óng bá bi) is.

A kártékonysága miatt eléggé rettegett pat
kány azonban már nem „ur" csak „koma".

Papírgyártásnál a papirpépet csakis olyan

| ^ * * * * # * * * * « 4 *  * * * * * * * * * * * * *  * * * M * * * * * £ í ? i

SCHMÖLTZ LÁSZLÓ és FISCHL GYULA | Elvállalnak minden e szakmába vágó 

szoba-, cím-, cimerfestök és mázolók. I s leBmesszebb menü *«** .»*■
Szekesfeliervár ‘X7'ásá.rtár ± r7. szám.

gitö munkákat a leggyorsabb 
gálás mellett.

kiszol-
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úgy a huseledelektől való megtartóztatást, 
valamint a csak egyszeri jóllakást, — azon 
katholikus hívőt kötelezi, ki huszonegyedik 
(21) életévét betöltötte, de korának hatva
nadik (60) évét még el nem érte. Azon 
teljes böjtre kötelezettekre nézve azonban, 
kik fáradságos nehéz munkát végeznek, a 
többszöri jóllakás tilalma nem vonatkozik.

A böjt alól teljesen fel vannak mentve 
a súlyos betegek, de a lábbadozók is 
annyiban, a mennyiben orvosi utasítás 
szerint hustáplálékra van szükségük, vagv 
a böjti eledelek nekik árthatnának.

VII. Bárki az elsorolt felmentvényeket 
igénybe veszi, az Apostoli Szentszék ezen 
elnéző kegyességét, az irgalmasság lelki 
es testi cselekedeteinek gyakorlásával, buz
góbb imádság, valamint alamizsna oszto
gatás által pótolja.

Az alamizsnálkodóknak különös ügyei
mébe ajánljuk a „Péter lillér"-t, missióin
kat, a kath. egyesületeket (minők a szent 
Vince-egyletek. Regisi szt. Ferenc-egylet, 
szent László-egylet, Regnum Marianum- 
egylet, szt. lmre-egylet), templomainkat és 
iskoláinkat.

Székesfehérvár, 1000. február 12-én.
Ottokár s. k.,

_ _ l'llsp.k.

Tisztelet adassák a múltnak!
Városunk oly végtelenül szegény az elmúlt 

idők emlékeiben, hogy mindig örömmel kell meg
ragadnunk minden alkalmat, mely a jelent a 
múlthoz luzi. Ép azért örömmel és lelkesedéssel 
ajánljuk városunk törvényhatóságának ügyeimébe 
azt az életrevaló tervet, a melyet városunk túr
iéneimének egyik legkiválóbb és legszorgalmasabb 
búvára, dr. Lausdinuuin  Gyula v. biz. taggal élén, 
több biz. tag a város volt polgármesterei emléké
nek megörökítésére a következő indítvány kise 
rétében nyújt be a hétfői közgyűlés elé :

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság !
A lokálpatriotizmus, városunk múltjának 

rzeretete mindnyájunkkal közös, hiszen régi igaz * l

ság az, hogy a ki a múltat meg nem becsüli az i

jövőnek 8laFját téF' éS áSSa "ieg Sirj^  a 
1730 óta, tehát majdnem két évszázadon 

keresztül intézték és intézik ma is közűgyeinket 
abban a teremben, mely az ódon falakon kívül 
csupán egy regi festményt Őrzött meg a múlt I 
idők emlekeül. Ez a kép tartotta fun az utókor j 
szamara azoknak nevét, kik a török uralom 

. megszűnése után Székesfehérvár első tanácsának 
tagjai valának, de a későbbi idők vezető embe
reiről ma már legfülebb a levéltár megfakult Írá
sai beszelnek, mert működésükkel egviitt nevüket 
is a feledés vonta be mindent eltakaró porával.

. A letűnt li.> ev, a mely Székesfehérvár történe
! téböl a közgyűlési teremhez fűződik, olyan his- 
: torikus esemény, hogy mindnyájunknak 'köteles- 
i sége, annak megőrzéséhez és fentartásához hozzá

járulni, az anvagi áldozat vajmi csekély ahhoz a 
nagy erkölcsi hatáshoz képest, melyet a régi idők 
ezen összegyűjtött emlékei a mostani generációra 
és a jövőre gyakorolnak.

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság j 
E város vezető emberei, a régi időkben a 

t'obírák, 17S7. óta a polgármesterek, hosszú név
sort mutatnak a levéltár poros aktain. Működé
sükét a történelem bírálta és fogja bírálni, de 
sziikebb hazánk múltja, annak emlékei kívána
tossá teszik, hogy lein a működést, a melyet 

, kifejtettek, hanem nevüket, az időt, a meddig a 
. varos elén állottak, és a lehcioseg szerint arcké
j püket is összegyűjtve, abban a teremben helyez 

zük el, a melyben munkálkodásuk a köz javára, 
vagy annak ellenére leírtuk. Indítványunkkal nem 
a szentélyt akarjuk kitüntetni, vagy megbélye- 

; gezni, a szerint a mint az illető polgármester 
működése hazulias, vagy nemzetellenes volt,

; hanem a történelem szeretetet akarjuk beoltani 
mindenkibe, a ki városházaink és küzügvemk 
múltja iránt érdeklődik.

! 1781 löl a mai napig in polgármestere és
lo helyettese volt Székesfehérvárnak. Ezt a név

* sort márványba vésve, a lehetőség szerint arc
; képekkel együtt kellene tanácstermünk falán el
. helyezni, hogy olyan értékes gyűjteményt te
, remisünk, mir.t a minőt nemcsak a külföldön,
• hanem édes hazánk nagvobb városaiban is lat- 
1 hatunk. A lő polgármester közül ma mar csak 
■ 5 — ü nak, a helyettesek közül talán kettőnek is

merjük arcképéi, és igv a festő ecsetjével való 
megörökítés nagy összegbe nem kerül. Ezen kc- 
pékét is kisebb alakban lehelne megfesteni, a mi 
a költséget még inkább apasztja, egyedül a je- 
leniegi polgármester arcképe volna nagy alakban 

. megfusiendö, nemcsak azut, mert indítványunk

megvalósításakor ő volt e város bizalmának bir
tokosa, hanem azért is, mert 28 éven keresztül 
működő polgármestert nem ismernek jegyzőköny
veink. Az összes költségeket 1000—1200 körö
nára számítván, indítványunk a következő : •

1. Mondja ki a Tekintetes Törvényhatósági 
Bizottság, hogy a helyi történelem szeretetének 
előmozdítása es a múlt idők emlékeinek megörö
kítése céljából mindazon polgármesterek nevét 
márványba vcseti, a kik 1787-től a mai napig 
városunk élén állottak, egyszersmind helyet hagy 
a márványon a később következő polgármesterek 
számára.

2. A régi polgármestereknek megszerezhető 
fényképe után kisebb szabású olajfestményeket 
készíttet, Havranek József arcképét pedig nagyobb 
alakban megfesteti.

3. A márványlapot és az arcképeket a köz
gyűlési teremben fogja elhelyezni, ha pedig bár
mikor is elkészül az uj városháza, azokat, mint 
a város tulajdonát, ott is a díszteremben füg
geszti föl.

4. Indítványunk végrehajtásával a tanácsot 
bízza meg, a mely a közgyűlés által kiküldendő 
bizottsági tagokkal együtt intézkedik.

Székesfehérvár, lUüti. február 23.
Dr. l.auschmann Gyula, dr. Kneifel Ferenc, 

Sommer Mór, dr. Lőwy Károly, Kari István, dr. 
Borehert Jenő, dr. Eisenbarth Károly, dr. Fanta 
Adolf, Tóth Artúr, Kováts Alajos, dr. Perl Miksa,

, dr. blolly Géza, Sav Ferenc, Bilkei K  enc, Pén- 
S zes Imre, Fekete József. Flaskár József, Saltz- 
I gruber József, Laufenauer Ferenc, dr. Keczán 

Livius, K. Horváth István, dr. Saára Gyula, dr. 
Vermes Mihály, Gzoliner Vince, Kováts Károly, 

j dr. Rádai Lajos, Tóth Aladar, Schlamadinger 
‘ Antal, Emhecht József, Szabó Bakos András, dr.
: Palánszky Miklós, Antal József, Knitlhoffer Ká

roly, Ainiásy József, Pollák Ármin, Wolkenstein 
Hermán, Fister János, Stéger Péter, dr. Pataki 
Annin, Lipp Ágoston, Trummer Sándor, dr. Ste- 
iner Jákó.

Ú J D O N S Á G O K .
Polgártársak vigyázzatok! Beköszöntött 

a szuronyok uralma. A magyar nem ur többé a 
maga hazájában. A szuronyok parancsolnak, a 
lánc, a börtön, utána talán a bitó. Úgy, mint 
4Pben volt. Csak az Isten a mi atyánk és az 

i Isten a mi igazságunk. A hatalmas, a bölcs, az 
igazságos, a boszuálló.

A kik tegnap este utcáinkon jártak, hallottak 
suttogni a készülő tüntetésről, de megdöbbenve

szekrényben tartják, amely exhumálás alkalmá
val kiásott koporsó deszkákból készült.

A koporsó különben sem olyan ijesztő bú
tor, mint nálunk : a üuk gyakran koporsót aján
dékoznak apjuk születésnapjára, a gazdagok 
nemritkán 4—f>00 forintosat.

Ha leégett a ház, azt a régi romokon fel 
nem építik többé. Az üszkös falakra felfüggesz
tik a varázslótól (tháj bój) vásárolt, gonosz elleni 
amulettokat (liny fuj és elkölti zkodnek onnan.
l Tgyancsak otthagyják a lakást egy bizonyos 
időre, vagy néha végleg is, ha meghal a csa
ládfő, vagy az első feleség.

Újévkor szokás, hogy a küszöb előtt egy 
jókora négyszöget rajzolnak a porba, ennek belső 
sarkaiba nyilakat, dárdákat, vagy bárdokat raj
zolnak, hogy ez által az ördögöt a ház tájékáról 
elijesszék.

Bizony megmosolyogni való szokások ezek ! 
Csak az a dologban a legérdekesebb, hogy sok-

szór maguk az annamitak is mosolyognak raj- 
• tűk. Mert az annamita ugyan elmegy bajában a 
| a varázslóhoz; meghallgatja a jövendömondót,
1 akár a „bat quáj“ szerint, akár a csillagokból 
I jövendöl neki, értekezik a „földismerö emberrel“ 

levelet is vált a Buddhákkal, egyszóval jobbról- 
I báliról is elfogadja a segitő kezet, de azért 
! eg\ iket sem veszi készpénznek, gondolkodik s a 
j végén még is csak ő nevet.
! Hiszen fehérváriak vagyunk, nem lesz ne

héz párhuzamot vonnom köztünk s az annam'ták 
között. Szabad lesz kérdeznem, hányán vagyunk 
itt, a kik nem tartottuk oda tenyerünket a kár- 

j  tyavető cigányasszonynak es Irányunknak nem I 
ugrált a szivünk a szokásos jüvendömondásra, | 

I hogy: „Pénz áll a házhoz?" Hány családban 
j mernek 13 an az asztalhoz ülni, pénteken lako- 
I dalmat tartani? Hányán viselünk ürgefarkut a 
! bugyellárisban ! Hányán örülünk a burgundi üreg
i béres lemaradt szerencse csizmapatkójának !

Mi sem hiszünk egyikben sem, de azért 
mégis megpróbáljuk hátha!

Ha van is okunk mosolyogni az annamiták 
vallási tévelyei, egyiigyünek látszó szokásai, ba
bonái felett, de határozottan tiszteletet érdemel 
virágzó népköltészetük. Virágzóvá tette az anna
mita nép eleven képzelő tehetséggel párosult jó 
zan esze, játszi, gyermeteg kedélye, stilisztikai 
szépségekben bővelkedő nyelve. Egy hanoji is
merősöm, Fám tyan Tyu, mandarin a (>-ik rang
fokozatban, 3UOU népdalt gyűjtött össze, a me
séknek, legendáknak mondáknak, bölcső dalok
nak, rejtvényeknek pedig se szere, se száma. 

Lássunk mutatóban egy közismert bülcsödalt :
„ l'atkanv kiírna felmászott az aruk fára a macskahoz látogatóba, 
De a macska nem volt otthon, hennt járt a varosba.
Hogy hcsuzutt halat vasaljon a patkány oregapja születésé

nek évfordulójára."
Pénzes József.

Folyt- km .)

J f f
Gászler Kálmán

szíj- és nyereggyártó.
S z é k e s í  e l i é r  ■v  á i r  

Kari-ház, az igazságügyi palotával szemben.

Készit minden e szakmába vágó mun
kákat. a legszebb kivitelben. 
Pontos és gyors kiszolgálás.

Ugyanitt kapható kitűnő börlack és 
finom ostornyelek.

Ugyanitt egy fiú tanulóul felvétetik.

B
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látták, hogy 4 0 -5 0  lépés távolságra két-két 
csendőr baktatott az utcán -  Fehérvárait, a hol 
mint önálló, törvényhatósági joggal biró városban 
a csendőrségnek még eddig semmi hatásköre nem 
volt. Mi ez tehát, ha nem abszolutizmus ?

Tovább ! Csákvárott Horváth Gyula orszgy. 
képviselő holnapra beszámolót hirdetett. Tegnapra 
megjött az értesítés, hogy 60 drb. ráfi-es baka 4 
tiszttel és 1 lóval, meg egy kapitánynyal a köz
ségbe érkezik, mert — a mint a csendorseg 
kijelentette — a gyűlés megtartását felsőbb pa
rancsra kötelességük megakadályozni. Erről a 
felsőbb hatóság: szolgabiró, alispán stb. egy 
kukkot se tud. _

Ugyanígy van mindez Sárbogárdon es v álon 
is. Katonaság tartja megszállva a községeket. A 
jelszó: szuronyt szegez, ha a magyar moccanni mer.

Fehérvárra ma vonult be Gradiskáról a 
cs. és k. hadsereg 27-dik gyalogezrede : horvátok 
és oláhok 1

A napokban az egyik előkelő szállodában 
egy közös hadseregbeli tiszt megtiltotta a cigány
nak, hogy magyar nótát muzsikáljon. Persze a 
cigány nem engedelmeskedett neki. De ő betiltott, 
mert azt hitte, hogy ehhez már joga van.

A Rákóczi-utcában állítólag egy közös had
seregbeli katonatiszt ablakában az országgyűlés 
bezárása óta feketes-árga függöny virít.

Mindennél azonban talán érdekesebb az, 
hogy — a mendemonda szerint - városunkba 
kormánybiztos készül. K i: 'háláljátok k i! Dr. 
herceg Imre, kiexpediáit huszártiszt, honlfytár- 
sunk, néhai Herceg Ignác fia, egy sok helyütt 
végzett és levitézlett férfiú, a ki minden volt mái
dé főleg adóssággyártó, csuk még kormánybiztos 
nem. Jelenleg valami hivatalnok és haladópárti 
„ur“. Fehérváryék tárgyalnak már vele. Tehát 
honfitársunk jönne a nyakunkra. No csak jöjjön ! !!

Polgártársak ! egy uj korszak fekete árnya 
borul reánk. Mindez a jövő gyászának halálma
dara. Vigyázzatok és ne feledjétek el, hogy ma
gyarok vagytok !

A keresztény munkásegyesület far.-.a: g
vasárnapján tartja táncmulatságát Távirda-u. 6. 
számú helyiségében.

— Közgyűlés a városnál. Szfehérvár szab 
kir. város törvényhatósága f. hó 26-án d. e. U 
órakor a városház nagytermében rendes havi köz 
gyűlést tart, a következő tárgysorozattal:

Dr. Sanra C.yula bizottsági tag iiklitványa az alkot
mány védelme tárgyában. - - Dr. Dolly Géza biz. tag indít
ványa a nemzeti ellenállás ngyeben. —■ Városi tanács előter
jesztése az ezredeves tanu'oi ösztöndíjak odaítélésé tárgyában.

V. t. e. a Tóvárosi uj iskola lelkűnek megvételé tárgyá
ban. — V. t c. a légi korházi orvo.-i lakas lebontása, az 
aggintézeti telek bekerítése s járdával leendő ellátása targv.i- 
ban. — V. t. e. az árva- es közpénzek pénzintézeti elhelye
zése tárgyában. — V. t. e. a várárkí csatorna beboltozasa 
ügyében beadott indítványra vonatkozólag. — V. t. e. u sós
tói haltenyésztes ügyében beadott indítványra vonatkozólag.

V. t. e. a Sinior-utcal csatorna beboltozasa ügyében tett fel
szólamlásra vonatkozólag. — V. t. e. az ipariskolai b izottság 
újraalakítása tárgyában. Vorósmarty-kór igazgatóságának 
átirata a Virág és Ányos emléktáblák létesítése ügyében. - 
V. t. e. dr. Bierbauer Viktor főorvos fizetés előleg iránti kér
vénye tárgyában. Nyugdij-felügyelö-bizottság elöterjcsztese 
ozv. Katics Gyuláné nyugdíjaztatása tárgyában. — V. t. e. 
néh Katics Gyula fizetési előlege s a nyugdíj-intézet iránti 
kötelezettsége tárgyában. - V. t. e. ozv. Zakics Miklosné 
nyugdíjaztatása ügyében. — V. t. e. Baranyai József 1848'4!>. 
honvéd segélyezés iránti kérvényé tárgyában. --- Zalavárme- 
gye közönségé pártolás végett megküldi a türvii. munkaköz
vetítő kijelölése tárgyában intézett feliratát. Esztergom, j 
Szolnok-Uohoka. Zala-vármegye, Kolozsvár szab. kir. város i 
atirata az alkotmány védelem tárgyában. |

— A  népakadémia látogatóit tisztelettel et- 
tesiti a vezetőség, hogy a szokottnál hosszabb ! 
műsorra való tekintettel holnap, f. hó 25-én az i 
előadás egy negyedórával előbb, vagyis jjö órakor i 
kezdődik Az előrelátható zsúfoltság miatt lo ; 
éven aluli gyermekek nem bocsájtatnak be. A ; 
műsor igen változatos, felette érdekes és mulat- 
tatónak Ígérkezik.

— Kettős halál. A jó Szitter bácsi meghalt. 
Egy jólelkü, becsületes emberrel kevesebb van 
az élők között. 71 évet élt, megnyerte minden 
ismerője rokonszenvét s tegnap, miután öreg testét 
s telhűdés érte d. u. 2 órakor visszaadta lelkét 
1 eremtőjének. Alig helyezték meghűlt tetemeit 
koporsóba, reggel 6 órára a halálmadár egy má
sik szomorú esetet adott hírül. A jóságos öregur 
jóságos hitvese, ki már hosszú idő óta beteges 
kedett, követte férjét a halálba s 60-dik életévé
ben utána halt annak, a kit életében csak sze- , 
r«tni tudott. A jó öregek közös temetése, kiket j

e^yelten leányuk özv. Farkas Jánosné, szül. Szitter 
Katalin gvászol, holnap, vasárnap d. u. i á  órakor 
lesz a Budai-ut 22. sz. alatti gyaszházbol.

— Mintarajzolási és. női szabászati tan
folyam. A székesfehérvári ipartestület mig egy
részt a hivatali rend teljes helyreállításán [árado
zik, másrészt az iparfejlesztés terén is odatörek
szik, hogy a továbbképzés lehetőségének is teret 
engedjen. Ezt célozza azon újabb intézkedésével 
is,°hogy mintarajzolási és szabaszati ingyenes tan- 
fo'lyamot létesit, amelyen Drechsler D. a budapesti 
és pozsonyi nőiszabó-ruha szabaszati szaktanfo
lyam vezetó-tanara, szakira es a kitüntetett sza
bászati módszer és szabászait ltnia feltalálója lógja 
az előadásokat az ipartesmlet nagytermében tar
tani. A tanfolyam 1006. évi márcus hó 1-én veszi 
kezdetét, kiterjeszkedik a női ruházat összes ága
ira, konfekció, gyermekruházat, valamint úri, női 
és gyermek ruhanemüekre is. Tanítási idő : hiva
tásos varrónők, illetve női szuuuk es segédek 
részére este 7 órától 0 óráig; nem hivatásos 
varrónők részére 6 — -o óráig. Minden vasárnap 
délután az előadó tanár szakelőadást tart. - - A 
tanfolyam végén oklevelek es díszoklevelek adat 
nak ki. Beiratkozni lehet február hó 25-etol kezdve 
minden nap d. e. 0 —12 óráig, d. u. d -  < óráig 
az ipartestüket (Jokai-u. 2.j jegyzői irodájában, .a 
tanfolyam hallgatói a költségek fedeztere beiratasi 
dijat tizeinek es pedig a hivatásos varrónők sze
mélyenként 6 koronát, a nem hivatásos van unok 
pedig személyenként in koronát. Külön tandíj 
nincs. Az ipartestüket vezetőségé remdi, hogy va
rosunk hölgyei ezt a kedvező alkalmat felhasz
nálják s tömegesen jelentkeznek a tanfolyamra.

- -  Nyilvános köszönet. Istenben boldogult 
néhai nadasdi Sárküzy Kazmer elhunytaval a 
családot ért súlyos csupas alkalmával a jo harat 
és ismerősök oly nagy szambán adtak jelet rész
vételüknek, hogy azt küiun-külön mindenkinek 
megköszönni kepesek nem vagyunk. Fogadjak 
ezert ez utón a csalad őszinte háláját. Nem mu
laszthatjuk el egyúttal halas koszonetünket nyil
vánítani s katonai helyőrség parancsnoka és tisz
tikarának is a gyászeset felett kifejezett részvétük 
s a végtisztességnél rendezett katonai gyaszpom- 
páért. — Székesfehérvár 11JU6. február 24. A 
család nevében : Korniss Boldizsár.

— Ev. ref. lelkószválasztás. Sáraba ev. ref. 
egyházközsége Kulifay László budapesti refor
mátus segédlelkészt választotta lelkészeve.

— A Polgári Dalkör választmánya lulyó hó 
25-én délután o orakor értekezletet tart a Szakol- 
czay-fele sorcsarnokban (Bank-u.) fontosabb ügyek 
elintézése miatt, melyre a kor tagjait ez utón is 
felhívja a kor választmánya.

A székesfehérvári Zenekedvelők köz
gyűlésé. A Székesfehérvárt /Teneked i/elu Egyesü
let folyó évi március hu 4-én d. e. 11 órakor a 
városház nagytermében rendes évi közgyűlést tart. 
A közgyűlés tárgyai: 1. Évi jelentés. 2. Az egye
sületi tisztikar valasztasa. 'á. Pénztári jelentés. 4. 
A/ 1'. 10(5. évi költségelőirányzat megaiiapiiasa. o. 
Indítványok.

- -  Kinevezés. A pénzügyminiszter r'aal 
Kálmánt az Első Magyar Általános Biztosító rész
vénytársaság helybeli tisztviselőjét a szombathelyi 
kir. pénzügyigazgatosághoz kir. adóvegrehajtova 
nevezte ki.

— Az ev. ref. dalárda f. hó 27-en iiz egy. 
háztanács dísztermében az egyház telken épült 
kút költségeinek fedezésére kedelyes estelyt ren
dez. Belépti dij tetszés szerint. Kezdete este N 
órakor. M űsor: 1. Hymnusz, enekli a dalárda. 2. 
A király esküje. Petőfi S.-tól. Szavalja Berénvi 
István, á. Arvaláuyhaj . . . (Népdalj énekli a da
lárda. 4 A bensült szavalok ; előadják a dalkör 
tagjai. ,). Felolvasás, tartja Medgyasszay Gy. 
Gusztáv hitoktató lelkész, ti. Fülennle cserélnék 
én . . . (népdal) Lányi E.-tóJ, énekli a dalárda. 
/. A népfelkelőnél (monológ) Kacián C7.-tól, elő
adja lgari Mariska. S. Lengyel hymnusz, énekli a 
dalárda. 9. Házassági ajánlat (monolog) elődja 
Arany Sándor. 10. Kurucz dal, énekli a dalárda. 
11. A fuzsitus muzsikus, (monológ), Gabányitól, 
előadja Pánczél Ferenc. 12. Szózat, énekli rí 
dalárda.
_  Adomány. Gráf Benyovszky Rezsőné

(1 engebói Iolnam.) 60 kort. adom ányozd a 
jót. nöegylet céljaira, úgy az Erzsébet népkony
hának 20 kort. melyért ezúton mond köszönetét 
Reé Istvánná pénztárnok.

1906. február 24.

Értesítés. Folyó hó 25-ikétől minden 
vasár- és ünnepnapon

S z t .  G e 11 é r t  B A K - S E B  
csapolás alá kerül. Székesfehérvár, J906. 
évi február hó 25-éu

Számos látogatást kér B a n d i  F e r e n c ,  
■ vendéglős.

— Köszönetnyilvánítás. A szép és nemes 
iránti ragaszkodásának újabban szép jelet adta 
Róth József ettveki rom. kath. főtanitó és Zimbál 
Ferenc u. o. takarékpénztári főkönyvelő a székes
fehérvári polgári Dalkör pénztára javára 10— lü 
koronát voltak szívesek beküldeni, melyért hálás 
köszönetét mond a dalkör nevében Fekete Géza 
elnök, Steinitz Ferenc titkár.

— Szerencsétlen esés. Somogyi József alapi 
lakos a napokban Sárbogárdon járván, többet ivóit 
a kelleténél és későn este meglehetősen borközi 
állapotban indult kocsiján hazafelé. Útközben 
Somogyi valószínűleg elaludt a kocsin, amelyről 
azután egy zökkenőnél lebukott, még pedig oly 
szerencsétlenül, hogy szétroncsolt koponyával hol
tan maradt a földön. A szeneseden ember holt
testét másnap reggel találták meg hozzátartozói, 
akik keresésére indultak.

— -- Országúti támadás. Bognár József fülei 
lakos már régóta haragot tartott Antal János 
szin’én ottani lakos al. A napokban Antal az ot
tani szőlőhegyről hazafele tartott, amikor a köz
ség határában Bognár megtámadta és zsebkéséi 
előrántva a mi rosszat sem sejtő embert össze
szurkálta és súlyos vágási sebeket ejtett rajta. 
Antal János a szenvedett sérülések következté
ben összeesett. Bognár József pedig, mint aki jól 
végezte dolgát, tovább állt. A szerencsétlen em
ber talán el is vérzik az ut szélén, ha az arra- 
haladók figyelmessé nem lesznek jajveszékelésére 
és lakására nem szállítják. Antal János sérülése 
oly súlyos, hogy életbenmaradásához kevés a re
mény. Bognár Józsefet feljelentették a helybeli 
kir. ügyészségnél.

Egy „maiivanek“-féle vasszerkezetű, rövid, 
igen jó karban levő zongora, helyszűke miatt 
azonnal eladó. Cim a kiadó hivatalban.

Nincs többé fejkorpa!
A világhírű Bergirmn a Conip. (I)rezdeu és 
Tescdien) fejkorpa pomádé háromszori hasz
nálata teljesen megszünteti. — Kapható: 
Koronafi Károly fodrász-üzletében. Nádor-u. 
Iá. Egy tégely: 1 kor. 20 f.

S z í n h á z .
Csütörtök, febr. 22.

Csillag Teréznek, a budapesti Nemzeti Szín
ház tagjának második és utolsó vendégfellépteül 
.4 kis mama  vigjáték adatott elő. A kis mama 
egyúttal premiér gyanánt került szinte, s egyike 
azon kevés francia daraboknak, melyet — egy 
pár sikamlósabb kitételt leszámítva bátran meg
lehet nézni a fiatal leányoknak is. Nem is annyira 
vigjáték, mert a tulajdonképpeni vígjátéki elem 
kiszorult belőle, de azért mindvégig kellemesen 
elhallgathatja az ember, mert az egész darab 
cselekményét a szellemes ötletek csillogó zománca 
vonja be. Rövid vázlata: Valentint (Káídur Dezső) 
és Henriettet (Jávor Aranka), egy korán elhunyt 
zenész gyermekeit Brigitta (Csillag Teréz) veszi 
gondozásába, aki szintén gyermekleány számba 
megy. Brigitta szivén viseli a két árva sorsát, s 
ugv gondozva őket, mintha valóságos édesanyjuk 
lenne, s azért azok „kis mamá“-nak nevezik. 
Idővel felcseperedvén Valentin -  kiből nagy 
zenei zseni fejlődött — Párisba megy, hol 
hangversenyeket rendez. Elkíséri őt ide test
vére és Brigatta is. Henriettébe beleszeret Saint 
l'olent (Gergely Lajos), s el is veszi fele
ségül. Valentinra azonban — aki mód felelt sze
relmes természetű, lobbanékony szivü ember — 
nagyon vigyáz Brigitta, mert úgy látja, hogy a 
Jölöslegcs kalandok csak szárnyát szegnék mű
vészi karrierjének. Hírneve rohamosan terjed s 
Dioules báró ( 1'irnár Béla) veszi pánfogásába s 
a nemes m.’cénásl az a keserű szatira éri, hogy 
tulajdon felesége szeret bele Valenűnbe. Mikor
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ezt Brigitta megtudja azon van, miszerint Valen
tinnak minél előbb gazdag leányt szerezzen fele
ségül, hogy elejét vegye a további botrányoknak. 
A legbátrabban buzdítja ezért Valentint a házas
életre, miközben kipattanik a titok, hogy Brigitta 
és Valentin régtől fogva szerették egymást, csak 
nem merték bevallani. Beeveznek tehát együttesen 
a házasélet biztos révébe. Ezzel a szerencsés 
megoldással végződik a darab, melybe a vezető
szerepet Csillag Teréz játszotta olyan művészi 
precizitással, mit azt nála már szerdán is láttuk. 
Többet mondani az ő alakításairól, úgy hisszük 
felesleges is. Láltni kell és nem olvasni. Káldor 
Dezső itt-ott megtalálta a helyes hangot, de 
általában véve ez a szerep nem neki való. Szí
vesebben láttuk volna ebben Margittai Gyulát, 
ki szintén mint najv szerephős jeleskedett. Jávor 
Arankán meglátszott, hogy szerepével nem igen 
törődik. Édes jelenséget képezett a kis „csöpség" 
Csendes Alisz, ki mint falusi szerelmetes liba va
rázsolt némi derűt az első felvonásba.

Péntek, febr. 23
Ismét vendégfellépés volt a városi színház

ban zónaelőadás mellett az Aranyvirág  operett
ben. Nem is egy, hanem egyszerre két vendéget 
is alkalmunk volt látni, akiket Micsei F. György 
színigazgató nem Budapestről szerzett be, hanem 
a vidéki színtársulatok gárdájából kerültek ki, s 
a színigazgató a jövő évi társulatához akarja őket 
szerződtetni. Ez a két vendég volt Cserei Irma 
es Vitéz Róbert. Az előbbi Aranyvirág, az utóbbi 
pedig Gauld Harry amerikai miliomos szerepében, 
i serei Irmának ez a szerep kissé erős, habár úgy 
az ő, valamint Vitéz Róbert játékán meglátszott 
az igyekezett, hogy kitegyenek magukért. Halász 
Ede (Beppó) infámisan énekelt. Egyébként sincs 
valami kellemetes hangja, de ma különösen él 
vezhetlen volt. Somogyi Károly figurális fogadós 
Deák Gyula „ügyes" „tapasztalatlan ifjú," Tímár 
Béla pompás potyaherceg voltak ; Faragó Rezső 
pedig hallatlan maszkján kívül mint Gauld Harry 
szolgája tüntette ki magát. Nem hagyhatjuk szó- 
nélkül a rendőrség felületes eljárását, hogy t. i. 
hallgatagon megengedte, miszerint az egyes fel
vonásközben a nézőtéren félhomály legyen. Meg 
engedett dolog ez, sőt kívánatos aiőadás alatt, de 
a szünetek alatt mindenesetre látni kívánja az 
ember a szomszédját.

14. sz. — Gubicza Julianna r. k. 5 napos Bpest-vonal 159 
sz. őrház. — Kőmmel Frigyes ág. hit. v. műkertész 67 éves 
Kert-u. 47 sz — Hári Erzsébet, r. k. 40 éves, Szt. Gy. 
kórház. — nadasdi Sarközy Kázrnér megyei várnagy, 60 éves 
vármegyeház. -  Spotkovszki József r k. magánzó r k 75 
éves, Haltér 7 sz.

t i *

Üzletátbelyezés és kiadó bolthelyiség í
Kubik János keztyü és sérvkötö rak

tára / .  évi május 1-én véglegesen Kováts 
Pál füszerkereskedő mellé (Xádor-utcza 
Kováts-ház) költözik.

Jelenlegi helyisége pedig Nádor-utca 
| Szepelt-házi május 1-re kiadó.

j 1894 1996.

i Árverési hirdetmény.
■ Szfehérvár sz. k. város tvhatóságának 190ü. 
i évi január hó 2‘J-én l(j 1227. szám alatt hozott 
1 határozata folytán, a város tulajdonát képező,
; úgynevezett felsővárosi szérűknek 1906. évi Ap- 
j rilis hó 1-étől 1918. évi Martius hó 81-ig vagyis 

12 é\re, a megállapított árverési feltételek alapján 
: leendő bérbeadását elrendelvén, a helyszínén 

megtartandó árverésre határidőül inon. évi Martius 
I hó 29 ik napjának délelőtti 9 óráját kitűzöm.
! Az egyes részletek kikiáltási ára 20 korona.
; Az árverés egyéb feltételei hivatalos helyi

ségemben (városház 10. sz. a.i hivatalos órák 
i alatt bármikor betekinthetök.
| Székesfehérvárott, 1906. febr. hó 22 én.
j Polczer Péter
i gazdasági tanácsos.

i «X«X#X#X «  *«X«X«X« 
X M  X

•  Akácfa eladás! $
® Seregélyes mellett fa buchini 0
•  erdőn; ipari célokra szolgáló akác- 0 
0  fa, naponta — vasár- és üunepna- 0  
0  pok kivételével — ott az erdőn, 0
•  esetleg a seregélyesi vasutállo- 0
•  másra szállítva, eladó. 0
0 Alkalmas bognárfának, pajta- és 0 
0 góréoszlopoknak, kerítés és lugosdu- 0 
0  coknak, szőlőkaróknak stb.

Székesfehérvári első

Butorraktár

Anyakönyvi statisztika
190<). február hó 17-tul február hó 24-ig.

I. Születés.
Született : K törvényes fiú, leány ; törvénytelen

fiú: t, leány: < >; Itatva született törvényes fiú : 1 ; leány: 0 
törvénytelen fiú, 0 ; leány 0. — Összesen : 19.

II. Halálozás.
E lhalt: 3 fi, 3 nő. Ezelchöl 7 éven aluli : törvényes 

fiú : 0, leány : 2, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felüli 
fi: 3, n ő : 1. - -  Ö sszesen: 6.

E szerint a születés a halálozást 13-mal múlja felül.
Elhaltuk: Lencsés Maria r. k. 2 éves Kecskeméti-u.

5  KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES £
£  üzletemet a n. é. közönség h. figyel

mébe ajánlom.
Raktárt tartok mindennemű ruga

nyos hintókból és különböző üzleti

K
0X
0X
0
X

kocsikból. Javításokat a leggyorsab
ban és jutányos árban készítek.

Hirtling Pál 1 vocsigyártó,
Székesfehérvár, Tolnai-utca 16.

Sas-utca 6. szám, 
a „Fekete sas“ szállodával szemben.

Van szerencsém a n. é. helybeli 
és vidéki közönségnek a már 40 éve 
jó hirben álló saját készítményt!

,7, kárpitos és asztalos

BÚTORAIMAT
nagy választékban, szilárd és izlés- 
teljes kivitelben, pontos kiszolgá
lás és jutányos árakban ajánlani.

Nemkülünbeu e szakmákban 
vállalkozom kívánatra külön raj
zok szerint elkészítendő minden
nemű kárpitos és asztalos munkák
ra helyben és vidéken.

' Teljes tisztelettel

Füstér Imre.

xx«x«x«x« x«xx«xxe

Megrendelhetők:
Névjegyek, meghívók, eljegyzési 

és esketési tudósítások, számlák, címkék 
és levélpapírok borítékokkal.

Árjegyzékek, körlevelek, hirdetmé
nyek és felrugaszok.

Évi jelentések, mérlegek, kimutatá
sok, hivatalos nyomtatványok és gyász
lapok.

Kovatolt táblázatok számadások
hoz és nyilvántartásokhoz.

Röpiratok, füzetek, könyvek, folyó
iratok, nagyobb müvek stb.

Állami és magánhivatalok részére 
szükséges mindennemű nyomtatványok ; 
továbbá hivatalos levél- és oknninybori- 
tékok minden alakban stb.

w m m

SZÉKESFEHÉRVÁROTT,
M  KOSSUTH-UTCA II. SZ. 1

Részit a legfinomabb kivitel
ben minden néven nevezendő

k ö n y v n y o m d á i  m u n k á k a t

tisztán és csinosan, a lég
i i — jutányosabb áron. —Ü3

Raktáron tart:
Keresztelési, hérmálási, eljegyzési’ 

esketési és halálozási anyakönyvi iveket ; 
továbbá alapítványi és templomszámadás1 
iveket merített papíron.

Keresztelési, esketési és halálozási 
anyakönyvi kivonatokat.

Templomszámadási jegyzőkönyve
ket, iktató- és postakönyveket.

Elbocsátó leveleket, eljegyzési bi
zonyítványokat, családi értesítőket, ke
resztelési kivonatokat.

Misealapitványi leveleket. Bérma- 
jegyeket stb.

A könyvekhez szükséges nyomtatványok 
tetszés szerint fűzve, kötve vagy ezek 

nélkül szállíttatnak.
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Meghívás.
A „Bodajki Keresztény Fogyasztási Szö

vetkezet1
folyi évi március ll-én

a katholikus kör helyiségében tartja

r endes  évi közgyűlésé t ,
melyre a tagok tisztelettel meghivatnak.

T á r g y :
1. Az évzáró számadások beterjesztése az 

igazgatóság, választmány és felügyelő bizottság 
jelentése mellett.

2. Határozat a tiszta nyereség felosztásáról.
3. Öt tagú felügyelő-bizottság választása. -
4. Indítványok, ha alapszabályszerüleg előre 

benyujtatnak.
f>. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tag kije

lölése.
Bodajk, 1906. febr. 19.

Igazgatóság.

r MUHLE VILMOS
cs. és kir udvaii szállító 

TEMESVÁR.

"I

L

Nagybani tenyészetek 
!! kivitelre!!

Mag és növény, rózsák, 
fák és tűlevelűek.

Fa és sövénycsemeték.

A legjobb magvak és vírághagymák. 
A legszebb növényeket rózsákat és 

■ divatvirágokat.
A legnemesebb gyümölcs-, dísz- és 
sorfákat (6 4  hold területű faiskola.)

Mindent saját nagytenyészeteiből -  Pósta- 
kötegek magvakkal 5 kor. felül bérmentve. 
Müüle uj „Tanácsadója1* vevőknek kívánatra. 
— Pompás föárjegyzék vevőknek kívánatra.

h i r d e t é s e k :
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban, Szent-lstván-tér I. sz.

A Bodajki Keresztény Fogyasztási Szövetkezet
Vagyon-mérleg-számlája 1905. december 31-én.

V a g y o n K. r.j K. f. T e h e r K. f. K. f.

Készpénz ........................................................ 635 82 347 drb. részvény á 10 kor. . . . 3370 —

Á r u le ltá r ........................................................ 8435 97 Á r u h i t e l ......................................................... 2369 11
Adósok ........................................................ 6160 49 K ö lc s ö n s z á m la ...................................... ......... 5615 68
Felszerelési s z á m l a ..................................... 2352 87 Kamat s z á m la ................................................ 202 20
Központi r é s z v é n y ..................................... 100 — Felszerelés mint holt tőke . . . . 2352 87
Hitelszövetkezeti betét . . . . 160 ■-- Adó h á t r a l é k ................................................ 572 24

Tartalék a l a p ................................................ 2634 89
Folyó évi nyerés 50J-a . . . . 364 08 2998 97
Egyenleg mint nyereség . . . . 364 08

1784ö|l5 | 17845 15

V e s z t e s é g - n y e r e s é g - s z á m l a .

K i a d á s  | K. f. K. f. B e v é t e l K. f.
1

K. f.
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Bodajk 1906. febr. 19.

Szentiványi Károly, elnök. Kiss Lipót, alelnök.
Fehér Sándor, Hegyi Mihály, Hermann Ferenc, Ivanits József, Krár István, Medve János, Mooró Mihály, 

Rácskay Imre, Rezmann József, Sabic György, Sabic Márton, Zahola Károly,
mint választmány.

Jelen számadásokat átvizsgáltuk, azokat a fő- és mellékkönyvekkel egybevágóknak és helyeseknek találtuk.
Budajk 1906. február 19 én.

Hein György, Ivanits Bozori János, Kis Pál, Mohi István, Schveighardt József,
mint felügyelő bizottság.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Szé'res'ehéryárott
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